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English Translation

“Article 16

The people’s conciliation committees shall be mass organizations to
conduct conciliation of civil disputes under the guidance of the grass-roots

level people’s governments and the basic level people’s courts.

The people’s conciliation committee shall conduct conciliation for the
parties according to the Law and on a voluntary basis. The parties
concerned shall carry out the settlement agreement reached through
conciliation; those who decline conciliation or those for whom conciliation
has failed or those who have backed out the settlement agreement may

institute legal proceedings in a people's court.”

If a people’s conciliation committee, in conducting conciliation of civil
disputes, acts contrary to the law, rectification shall be made by the

people’s court.”
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“Article 24

A lawsuit brought on a contract dispute shall be under the jurisdiction of
the people’s court of the place where the defendant has his domicile or

where the contract is performed.”
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English Translation

“Article 34

The following cases shall be under the exclusive jurisdiction of the

people’s courts herein specified :

(1 a lawsuit brought on a dispute over real estate shall under the

jurisdiction of the people’s court of the place where the estate is located ;
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“Article 24

A lawsuit brought on a contract dispute shall be under the jurisdiction of
the people’s court of the place where the defendant has his domicile or

where the contract is performed.”
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English Translation

“Article 34

The following cases shall be under the exclusive jurisdiction of the

people’s courts herein specified :

(1) a lawsuit brought on a dispute over real estate shall under the

jurisdiction of the people’s court of the place where the estate is located ;
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English Translation o

“Article 243

In the case of an action concerning a contract dispute or other disputes
over property rights and interests, brought against a defendant who has no
domicile within the territory of the People’s Republic of China, if the
contract is signed or performed within the territory of the People’s
Republic of China, or if the defendant has distrainable property within the
terﬁ'tory of the People’s Republic of China, or if the defendant has its
representative office within the territory of the People’s Republic of China,
the people’s court of the place where the contract is signed or performed,
or where the object of the action is, or where the defendant’s distrainable
property is located, or where the torts are done, or where the defendant’s

representative office is located, shall have jurisdiction.”
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English Translation |

“Article 243

In the case of an action concerning a contract dispute or other disputes
over property rights and interests, brought against a defendant who has no
domicile within the territory of the People’s Republic of China, if the
contract is signed or performed within the territory of the People’s
Republic of China, or if the defendant has distrainable property within the
terﬁtory of the People’s Republic of China, or if the defendant has its
representative office within the territory of the People’s Republic of China,
the people’s court of the place where the contract is signed or performed,
or where the object of the action is, or where the defendant’s distrainable
property is located, or where the torts are done, or where the defendant’s

representative office is located, shall have jurisdiction.”
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